ÖNSÖZ

       ÜLKEMİZDE GELİŞME SAFHASINDA OLAN YAT TURİZMİNE İLİŞKİN İSTATİSTİKİ VERİLER 1986 YILINDAN İTİBAREN YAYINLANMAKTADIR.

     SÖZKONUSU İSTATİSTİKİ VERİLER 2634 SAYILI “TURİZMİ TEŞVİK KANUNU” NUN 37.MADDESİNİN A FIKRASI VE 4.BENDİ UYARINCA DÜZENLENEN “YAT TURİZMİNİN GELİŞTİRİLMESİ HAKKINDA YÖNETMELİK” (83/6708 SAYILI) IN 38.MADDESİNE GÖRE; DOLDURULMASI ZORUNLU OLAN “YAT KAYIT BELGESİ” (Transitlog) LARIN BİRE BİR ÖLCEĞİNDE DEĞERLENDİRİLMESİ İLE ELDE EDİLMEKTEDİR. BÜLTENDEKİ TABLOLAR AYLAR İTİBARİYLE, LİMANLAR AYRIMINDA KIYILARIMIZDA DOLAŞAN YATLARIN BANDIRALARINA, BOYLARINA, LİMANDA KALIŞ SÜRELERİNE; AYRICA GELEN YOLCU VE MÜRETTEBATLARIN İSE MİLLİYETLERİNE GÖRE DAĞILIMLARINI İÇERMEKTEDİR.

     BU YAYININ İLGİLİLERE YARDIMCI OLACAĞINI UMAR, VERİLERİN DERLENMESİ VE BAKANLIĞIMIZA ULAŞTIRILMASI AŞAMASINDA YARDIMCI OLAN GÜMRÜK MUHAFAZA MÜDÜRLÜĞÜ, LİMAN BAŞKANLIĞI VE BAKANLIĞIMIZ ÇALIŞANLARINA TEŞEKKÜR EDERİZ.

                      KÜLTÜR VE TURİZM BAKANI
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FOREWORD

        Statistics, on yachting which is a developing sector, has been in publication since 1986.

      Statistical data has been obtained by evaluation transitlogs which are fitting to the Art 38 of the Regulation on Improvement of Yacht Tourism (No:83/6708) based on the art 4/A of 37. article of the Tourism Encouragement Law No:2634, Tables in the bulletin distribution of number of yachts by months, by their flags and Loa’s, by their length of stay in the marina and of the number of passengers and crew according to nationalities. 

       We hope that this publication will be helpful to those interested in yacht statistics.

       We wish to thank to Harbour Masters, Customs Patrols and personnel's of our Ministry helping for the data colletion.
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